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Диссертационное сочинение Сунь Фэнпин посвящено исследованию 
очень актуальной проблематики, связанной с рассмотрением социальной 
обусловленности семантики языковых единиц. В своей работе автор 
предпринимает попытку детального анализа предикатов социального 
состояния в русском языке с семантической и коммуникативно­
прагматической точек зрения.

Этим определяется несомненная научная новизна работы. Следует 
отметить также ее теоретическую значимость, связанную с тем, что 
полученные диссертантом результаты вносят вклад в решение проблем 
лингвистической семантики, лингвокультурологии, когнитивной 
лингвистики, коммуникативно-прагматической лингвистики и др.

Сунь Фэнпин в своей работе опирается на труды российских и 
зарубежных научных предшественников: Ю.Д. Апресяна, Н.Д. Арутюновой, 
Т.В. Булыгиной, А. Вежбицкой, Г.П. Грайса, Ю.Н. Караулова, Дж. Лакоффа, 
Дж. Остина, Е.В. Падучевой, И. Трира, А.А. Уфимцевой, Ч. Филлмора и др., 
а именно на выдвинутые ими принципы описания семантической системы 
языка (структурные, функциональные, когнитивные, прагматические, 
прикладные).

Автор учитывает в анализе предикатной лексики сложившиеся в науке 
основные подходы к описанию языковых единиц: лексико-семантический, 
синтаксический, когнитивный, функционально-семантический,
диахронический.

Практическая ценность диссертации Сунь Фэнпин видится нам в том, 
что ее материалы могут быть успешно использованы в преподавании 
русского языка как родного и иностранного, в создании и редактировании 
медиатекстов и т.д.

Структура диссертационной работы Сунь Фэнпин представляется нам 
продуманной, логичной. Диссертация состоит из введения, двух глав, 
заключения и списка использованной литературы (169 наименований).

В первой главе соискатель довольно подробно рассматривает те 
понятия и концепции, которые составляют теоретико-методологическую базу 
исследования. В частности, анализируются основные подходы к описанию 
семантической системы русского языка, принципы классификации 
предикатной лексики, приводится типология предикатов состояния и т.д. 
Материал в данной главе рассматривается последовательно, комплексно, с 
учетом фундаментальных работ как отечественных, так и зарубежных 
лингвистов. Во второй главе представлены результаты детального анализа 
семантических и коммуникативно-прагматических особенностей предикатов



социального состояния в русском языке. Диссертант делает обоснованные 
выводы о закономерностях функционирования этих единиц, подтверждая 
свои наблюдения очень интересным и разнообразным материалом, 
извлеченным не только из словарей, но и Национального корпуса русского 
языка.

Особый интерес представляет описание семантических и 
функционально-прагматических особенностей и черт единиц трех групп: 
предикаты имущественного состояния, предикаты зависимого /' независимого 
состояния, предикаты социального угнетения. Диссертантом зафиксированы 
также примеры появления новых лексем и устойчивых единиц, например, 
фриланс, цифровой кочевник.

Ценность диссертационного исследования видится нам и в описании 
лексико-семантической группы «богатство» (обретение богатства, 
достижение высокого уровня благосостояния, способы получения богатства, 
финансовый крах и т.д.), в анализе семантической оппозиции «богатство- 
бедность».

В процессе исследования подтверждена выдвинутая гипотеза о том, что 
предикаты социального состояния в русском языке обладают рядом 
семантических и коммуникативно-прагматических свойств, к числу которых 
можно отнести четкое противопоставление данных единиц по оценочному 
признаку.

В ходе исследования получила подтверждение обусловленность 
особенностей употребления рассматриваемых единиц от контекстуальной 
вариативности их значений, от продуктивных метафорических моделей, от 
идеологических и ценностных установок языкового коллектива, от 
соотнесенности с социальными практиками, от определенных видов 
дискурса.

Работа Сунь Фэнпин прошла хорошую апробацию: по теме
диссертации опубликовано 10 работ (в том числе 3 статьи -  в изданиях, 
входящих в перечень ВАК Министерства науки и высшего образования 
Российской Федерации), автор неоднократно принимал участие в научно- 
практических конференциях различного уровня.

При знакомстве с авторефератом у нас возник вопрос: можно ли вести 
речь о лингвокультурной специфике фразеологизмов со значением 
социального состояния?

Проведенное в диссертации исследование Сунь Фэнпин предикатов 
социального состояния в русском языке, их целостное описание с опорой на 
основные лингвистические подходы и принципы, с привлечением 
материалов Национального корпуса русского языка и современных гексгов, с 
установлением собственных языковых и неязыковых факторов, которые 
обусловливают семантическую и прагматическую специфику предика! ов, 
отличается актуальностью и оригинальностью суждений.



М атериалы автореферата дают основание заключить, что диссертация 
Сунь Фэнпин представляет собой завершенное, самостоятельное 
исследование, которое вносит вклад в разработку многих лингвистических 
проблем, отличается научной новизной, теоретической и практической 
значимостью. Полагаем, что диссертационное сочинение «Предикаты 
социального состояния в русском языке: семантический и коммуникативно­
прагматический аспекты», представленное на соискание ученой степени 
кандидата филологических наук по научной специальности 5.9.5. Русский 
язык. Языки народов России, соответствует требованиям, изложенным в 
Положении о присуждении ученых степеней (пп. 9-11, 13, 14), утвержденном 
постановлением Правительства Российской Федерации №  842 от 24 сентября 
2013 г. «О порядке присуждения ученых степеней» (в настоящей редакции), 
предъявляемым к диссертациям на соискание ученой степени кандидата наук, 
а его автор -  Сунь Фэнпин -  заслуживает присуждения ученой степени 
кандидата филологических наук по научной специальности 5.9.5. Русский 
язык. Языки народов России.
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